ДИСТРИБ’ЮТОРСЬКИЙ ДОГОВІР
Цей дистриб’юторський договір («Договір») укладено _______________, 2018 («Дата набрання чинності») між компанією Groundwork BioAg Ltd., зареєстрованою відповідно до вимог законодавства Держави Ізраїль, розташованою за адресою 27 Hashahar Street, Moshav Mazor, Israel («Компанія Groundwork») та компанією ____________________, зареєстрованою відповідно до вимог законодавства _____, розташованою за адресою ________________ («Дистриб’ютор»).
ЗВАЖАЮЧИ НА ТЕ, що компанія Groundwork та Дистриб’ютор бажають укласти Договір, за умовами якого компанія Groundwork надасть дистриб’ютору виключну (відповідно до умов та положень цього Договору) ліцензію та відповідне виключне право на просування, пропозицію продажу, розповсюдження та продаж Продукту (відповідно до нижченаведеного визначення) на умовах викладених нижче; ТАКИМ ЧИНОМ, враховуючи зазначене вище та зважаючи на взаємні зобов’язання, закріплені цим Договором, сторони домовились про наступне:
1. Передача прав. Цим компанія Groundwork надає Дистриб’ютору виключну (відповідно до нижченаведених умов Розділу 2) ліцензію без права передачі та виключні права на просування, пропозицію продажу, розповсюдження та продаж мікоризних інокулянтів Rootella і відповідної документації («Продукція») винятково в межах України («Територія»).  
2. Виключне право. Передача прав Дистриб’ютору є виключною в межах Території упродовж періоду п’яти років з дати набрання чинності або до моменту розірвання чи закінчення терміну дії договору, залежно від того, що настане раніше («Термін дії виключного права»), за умови, що Дистриб’ютор дотримується положення про мінімальну кількість закупівлі, викладеного в Додатку А. Упродовж терміну дії виключного права Дистриб’ютор зобов’язується не продавати (безпосередньо чи опосередковано) жодної продукції на основі мікоризи. 
3. Закупівля. Після підписання цього Договору, Дистриб’ютор зобов’язується придбати у компанії Groundwork продукцію у кількості та на умовах, викладених нижче у Додатку А.  
4. Фінансова компенсація. Дистриб’ютор зобов’язується сплатити компанії Groundwork фінансову компенсацію відповідно до положень, визначених у Додатку А з урахуванням умов оплати, передбачених цим документом.  
5. Податки. Усі платежі, передбачені умовами цього Договору, вказані без урахування усіх застосовних федеральних, державних, муніципальних та будь-яких інших урядових податків (наприклад, податок з продажу, податок на дохід та інші схожі податки), імпортних або митних зборів, а також будь-яких інших подібних зборів, за які Дистриб’ютор несе одноосібну відповідальність. Дистриб’ютор несе відповідальність за вирахування та сплату будь-яких податків, передбачених чинним законодавством, до відповідних державних органів та зобов’язується коригувати суми платежів, що підлягають сплаті компанії Groundwork з метою компенсації до моменту вирахування будь-яких застосовних податків на дохід.
6. Витрати. Дистриб’ютор несе відповідальність за всі витрати, пов'язані з його маркетинговою діяльністю, просуванням, залученням та оформленням замовлень на ліцензування або демонстрацію Продукту відповідно до умов та положень цього Договору.
7. Поширення прав. Дистриб’ютор не надає жодних прав, завірень та гарантій споживачам щодо Продукції, окрім прав і гарантій, передбачених цим Договором, і в тому обсягу, в якому Дистриб’тор надає будь-які інші гарантії за межами цього Договору. Такі гарантії надаються під повну одноосібну відповідальність Дистриб’ютора. 
8. Майнові права. Дистриб’ютор визнає і погоджується з тим, що всі майнові права на Продукцію, включно з правом інтелектуальної власності, визначені цим Договором, є і повинні залишатися у будь-який час виключною власністю компанії Groundwork. Відповідно до умов цього Договору, компанія Groundwork не передає Дистриб’ютору жодних прав на об’єкти інтелектуальної власності, а Дистриб’ютор не набував, не набуває та не набуватиме жодних прав щодо зазначеного вище. Дистриб’ютор зобов’язується (i) не змінювати чи виготовляти похідні продукти від Продукції компанії, (іі) не відтворювати, розмножувати, видозмінювати чи проводити інженерний аналіз технології Продукції. «Право інтелектуальної власності» поширюється на усі без винятку патенти, патентні права, торгові марки, торгові найменування, авторські права, проектні розробки, права на комерційні таємниці, конфіденційну інформацію та інші подібні майнові права у будь-якій формі або в будь-якому середовищі, що використовуються або якимось чином пов’язані з Продукцією, незалежно від того чи такі права зареєстровані та чи підлягають реєстрації, а також усі інші існуючі та потенційні права на об’єкти інтелектуальної власності разом з усіма клопотаннями, реєстраціями, поновленнями та розширеннями.
9. Конфіденційність. Упродовж терміну дії цього Договору кожна зі сторін (незалежно від способу отримання) може мати доступ до внутрішньої, приватної, конфіденційної інформації, комерційної таємниці або певних даних іншої сторони, які, залежно від обставин, та на основі обґрунтованих припущень мають підстави вважатися комерційно важливими або конфіденційними, включаючи, серед іншого, зразки, специфікації матеріалів та будь-які дані, технології, ноу-хау, винаходи, алгоритми, відомості щодо науково-дослідницьких розробок, комерційні таємниці, поточні або плановані продукти, маркетингові та комерційні плани, прогнози, проектування, фінансові відомості та клієнтські дані (разом іменовані як "Конфіденційна інформація"). Продукція та будь-які похідні від неї вважаються конфіденційною інформацією компанії Groundwork. Сторона, котра отримує конфіденційну інформацію, погоджується: (а) не розголошувати отриману конфіденційну інформацію жодним третім сторонам, за винятком своїх директорів, посадових осіб, співробітників, радників або консультантів (разом іменованих як «Представники») виключно за крайньої потреби та за умови наявності попередньо підписаних договорів про дотримання вимог конфіденційності з аналогічними зобов’язаннями, як ті, що містяться в цьому договорі; (б) не використовувати та не відтворювати жодну частину конфіденційної інформації для будь-яких цілей, окрім тих, котрі необхідні для реалізації своїх прав та виконання зобов’язань, передбачених цим Договором; (в) зберігати отриману конфіденційну інформацію в конфіденційності вживаючи захисних заходів щонайменше такого самого рівня, який сторона застосовує до своєї власної конфіденційної інформації, рівень яких в жодному разі не повинен бути нижчим за розумно обґрунтований. 
10. Звільнення від відповідальності. Дистриб’ютор погоджується забезпечувати правовий захист та звільняти від відповідальності компанію Groundwork, її посадових осіб, директорів, співробітників та представників за усі без винятку претензії третіх сторін та відшкодовувати будь-які витрати і зобов’язання (включно з усіма обґрунтованими судовими витратами) будь-якого характеру, що виникають внаслідок або у зв’язку з умисними неправомірними діями Дистриб’ютора, внаслідок неправильного висвітлення або надання гарантій та завірень, котрі суперечать цьому Договору [повторно вставлений розділ]. 
11. Обмежена гарантія. Компанія Groundwork гарантує належну якість продукції упродовж періоду тривалістю три (3) місяці після доставки. Дистриб’ютор зобов’язаний повідомити про будь-які можливі порушення гарантійних зобов’язань протягом тридцяти (30) днів з моменту доставки Продукції.  
12. Відмова від надання гарантій. КОМПАНІЯ GROUNDWORK ПОСТАЧАЄ ПРОДУКЦІЮ БЕЗ ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ ТА ВІДМОВЛЯЄТЬСЯ ВІД НАДАННЯ БУДЬ-ЯКИХ МОЖЛИВИХ ГАРАНТІЙ, ЗОКРЕМА, ГАРАНТІЙ ТОВАРНОГО СТАНУ ТА ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ ЗА ПРИЗНАЧЕННЯМ, ОКРІМ ТИХ, КОТРІ ПРЯМО ПЕРЕДБАЧЕНІ ЦИМ ДОГОВОРОМ.
13. Обмеження відповідальності. КОМПАНІЯ GROUNDWORK НІ В ЯКОМУ РАЗІ НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКІ ПОДАЛЬШІ, ОПОСЕРЕДКОВАНІ, ШТРАФНІ, ФАКТИЧНІ АБО ВИПАДКОВІ ЗБИТКИ, ВТРАЧЕНУ ВИГОДУ ЧИ КОМЕРЦІЙНІ МОЖЛИВОСТІ, ЩО ВИНИКАЮТЬ ВНАСЛІДОК АБО У ЗВ’ЯЗКУ З ЦИМ ДОГОВОРОМ, ЗА ВИНЯТКОМ ВИПАДКІВ УМИСНИХ НЕПРАВОМІРНИХ ДІЙ, НЕЗАЛЕЖНО ВІД ФАКТУ ПОІНФОРМОВАНОСТІ КОМПАНІЇ ПРО МОЖЛИВІСТЬ НАСТАННЯ ТАКИХ ЗБИТКІВ. ОБСЯГ СУКУПНОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ КОМПАНІЇ GROUNDWORK ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ НЕ ПОВИНЕН ПЕРЕВИЩУВАТИ ЗАГАЛЬНОЇ СУМИ, СПЛАЧЕНОЇ ДИСТРИБ’ЮТОРОМ УПРОДОВЖ ДВАНАДЦЯТИ (12) МІСЯЦІВ, ЩО ПЕРЕДУЮТЬ ДАТІ ПОДАННЯ ТАКОЇ ПРЕТЕНЗІЇ.  
14. Незалежний підрядник. Цей документ чітко обумовлює, що в межах цього Договору компанія Groundwork та Дистриб’ютор виступають у ролі незалежних підрядників і Дистриб’ютор (або будь-хто інший з числа працівників Дистриб’ютора) за жодних обставин не може вважатися працівником компанії Groundwork для жодних цілей. Жодна зі сторін не повинна тлумачити цей Договір як уповноваження для представництва або вчинення будь-яких інших дій від імені іншої сторони, а також прийому будь-яких зобов’язань від імені іншої сторони за винятком цілей та обсягів, передбачених цим договором.  
15. Термін та порядок припинення дії Договору; Збереження юридичної сили деяких положень. Цей Договір дійсний упродовж періоду п’яти років з дати набрання чинності («Термін дії»). Після закінчення терміну дії сторони погоджуються провести конструктивні обговорення щодо подовження терміну дії на додатковий період тривалістю один рік на взаємно погоджених умовах. Кожна зі сторін має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку попередньо надіславши іншій стороні письмове повідомлення (за 30 днів). Розділи 7, 8, 10, 11 та 13 зберігають свою юридичну силу у повному обсязі після припинення дії цього Договору. 
16. Інші положення. Цей Договір регулюється і тлумачиться виключно згідно законодавства Англії та Уельсу, без урахування положень колізійного права. Всі без винятку суперечки та розбіжності, що виникають внаслідок або у зв’язку з цим Договором, повинні розглядатися виключно у федеральних або державних судах Англії та Уельсу, за умови, що рішення може бути виконане в судовому порядку в межах будь-якої країни і жодне з положень цього Розділу не обмежуватиме права жодної зі сторін на отримання тимчасового судового захисту в межах будь-якої компетентної юрисдикції на власний розсуд сторін; Жодна зі сторін не має права передачі цього Договору та будь-яких прав, передбачених умовами та положеннями цього Договору. Будь-яка спроба передачі вважатиметься недійсною та не матиме юридичної сили. Проте, передача компанією Groundwork усіх своїх активів дочірній компанії або правонаступнику шляхом злиття або придбання переважної частини усіх активів допускається без наявності такої згоди. 
НА ЗАСВІДЧЕННЯ ЧОГО сторони уклали цей Договір станом на дату набрання чинності.
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Додаток A 
Закупівля продукції, фінансова компенсація та умови оплати; Мінімальна кількість закупівлі
1. Початкова кількість закупівлі: 100 кг Rootella S (або рівнозначна кількість іншої Продукції).
2. З урахуванням знижки у розмірі 50% на початкову кількість закупівлі, сума до сплати Дистриб’ютором становить 75 доларів США за 1 кг Продукції. Дистриб’ютор зобов’язується самостійно оплачувати усі витрати на доставку. Наступна знижка діятиме для замовлень оформлених до 15 січня 2019 р. 
3. Вартість наступних замовлень становитиме 150 доларів США за 1 кг Rootella S або рівнозначний об’єм іншої Продукції.
4. Умови оплати: Дистриб’ютор повинен сплатити компанії Groundwork 30% від суми замовлення після його оформлення, а решту 70% – через 60 днів після доставки Продукції.
5. Продукція, придбана в рамках початкової закупівлі, повинна використовуватися лише для польових випробувань у вибраних фермерських господарствах. 
Мінімальна кількість закупівлі 
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